
PS
VALVOLA PNEUMATICA PROPORZIONALE
PROPORTIONAL PNEUMATIC VALVE 
VANNE PNEUMATIQUE PROPORTIONNELLE
PNEUMATISCHE REGULIERUNGVENTIL
VÁLVULA NEUMÁTICA PROPORCIONAL
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      Serie PS

VÁLVULAS NEUMÁTICAS 
PROPORCIONALES CON 
EL CONTROL DE LA PO-
SICIÓN POR TRASDU-
TOR LINEAR
Las válvulas neumáticas pro-
porcionales con el control de 
posición por trasdutor linear 
a dos vias todo-nada (45°) 
son disponibles desde DN 
15 a DN 65 con conexiones 
rosca BSPP hembra, rosca 
NTP, soldar, bridas perfora-
dos PN25 UNI EN 1092-1 
(excepto DN65 PN16) (espe-
sor reducidos).
Esta válvula gracias a los 
volumenes reducidos, la con-
vierten en un modelo adap-
table en aplicaciónes con 
espacio reducido, donde se 
necessita un control y una 
regulación del flujo.

Características técnicas:
• Cuerpo en acero inoxida-
ble AISI 316 (1.4408)
• Guarnición del obturador 
en PTFE modificado, Tempe-
ratura de 195°C (383°F)
• Prensaestopa en PTFE y 
FPM

• Eje guiado por un movi-
miento axial costante
• Servo mando en acero ino-
xidable AISI 304 (1.4301)
• Alimentación electrica: 
24VDC  2W
• Señal de mando: 4-20mA 
/ 0-10V
• Alimentación neumática: 
6/8 bar

      Serie PS

PNEUMATISCHESREGU-
LIERUNGVENTILE
MIT POSITIONSREGU-
LIERUNG AUS LINEARI-
SCHEM WANDLER
Die 2-Wege-Freifluß- Pneu-
matischesproportionalsven-
tile mit Positionsregulierung 
aus linearischem Wandler 
sind von DN 15 zu DN 65 
verfügbar und können mit 
den folgenden Anschlüssen 
geliefert werden: BSPP-
gewinde weiblich, NPT-
Gewinde, Einschweißenden, 
Lochflansch PN25 UNI EN 
1092-1 (mit Ausschluss des 
DN065 die sind PN16) (re-
duzierte Stärke).
Dank ihrer reduzierten 
Ausmaße, sind diese Ventile 
besondert geeignet für enge 
Anlagentyp, wo die Regulie-
rung des Mediums benötigt 
ist.

Technischen Daten:
• Gehäuse aus Inoxstahl 
AISI 316 (1.4408)
• Kegeldichtung aus modifi-
ziertem PTFE, Temperatur bis 
zu 195°C (383°F)
• Stopfbuchse aus PTFE und 
FPM
• Geführte Achse für eine 
konstante Achsbewegung

• Servosteuerung aus 
Inoxstahl AISI 304 (1.4301)
•   E l e k t r i s c h e s p e i s u n g : 
24VDC  2W
• Steuerungssignal : 4-20mA 
/ 0-10V 
• Pneumatischespeisung: 
6/8bar

      Série PS

VANNES PNEUMATI-
QUES PROPORTION-
NELLES AVEC POSI-
TION CONTRÔLÉE PAR 
TRANSDUCTEUR LINÉAIRE
Les vannes pneumatiques 
proportionnelle avec position 
contrôlée par transducteur 
linéaire à deux voies a débit 
libre (45°) sont disponibles 
da DN 15 à DN 65 avec 
connexions filetée BSPP fe-
melle, filetée NTP, a souder 
de poche, bridée perçage 
PN25 UNI EN 1092-1 (sauf 
DN065 PN16 à brides) 
(avec épaisseur pas à règle).
Ces vannes grâce aux di-
mensions petites, sont indi-
quées pour etrê installées 
dans installations avec espa-
ce réduit, ou es nécessaire 
le contrôle et la réglage de 
fluides.

Caractéristique techni-
que:
• Corps en acier inox 
AISI316 (1.4408)
• Garniture de l’obturateur 
en PTFE modifiée, tempéra-
ture jusqu’à 195°C (383°F)
• Garniture de la presse 
étoupe en PTFE et FPM
• Tige guidé pour un mouve-
ment axial constant

• Actionneur en acier inox 
AISI 304 (1.4301)
• Alimentation électrique: 
24VDC  2W
• Signal de commande: 
4-20mA / 0-10V 
• Alimentation pneumatique: 
6/8 bar

      PS series

PROPORTIONAL PNEU-
MATIC VALVES WITH 
POSITION CONTROL BY 
DISPLACEMENT TRASDU-
CER
Two way free flow (45°) 
proportional pneumatic val-
ve with position control by 
displacement transducer 
are available from DN15 
to DN65 with the following 
connections: threaded BSPP 
female, socket welding, 
NPT threaded, flanged dril-
ling PN25 UNI EN 1092-
1 (except DN065 flanged 
PN16) (reduced thickness).
These valves have reduced 
overall dimensions to ef-
fectively solve the problem 
of lack of space inside the 
plant where is necessary the 
control and the regulation of 
fluid.

Technical features:
• AISI 316 stainless steel 
body (1.4408)
• Plug gasket made of modi-
fied PTFE, temperature up to 
195°C (383°F)

• PTFE and FPM stuffing box
• guided stem for a constant 
axial movement
• AISI 304 stainless steel ser-
vocontrol (1.4301)
• Supply: 24 VDC. 2 W.
• Input signal: 4 – 20 mA / 
0-10 V
• Pressure of driving fluid: 
6/8 bar

      Serie PS

VALVOLE PNEUMATICHE 
PROPORZIONALI CON 
CONTROLLO DI POSI-
ZIONE DA TRASDUTTORE 
LINEARE
Le valvole pneumatiche pro-
porzionali con controllo di 
posizione da trasduttore line-
are a due vie a flusso libero 
(45°) sono disponibili dal 
DN15 al DN65 con attac-
chi filettati BSPP femmina, a 
saldare di tasca, filettati NPT, 
flangiati foratura PN25 UNI 
EN 1092-1 (escluso DN065 
flangiato PN16) (spessore 
ridotto).
Tali valvole grazie alla loro 
compattezza, sono indicate 
per essere installate in im-
pianti con spazio limitato, 
dove si necessita il controllo e 
la regolazione del fluido.

Caratteristiche tecniche:
• Corpo in acciaio inox AISI 
316 (1.4408)
• Guarnizione otturatore in 
PTFE modificato, temperatura 
fino a 195°C (383°F)
• Pacco premistoppa in PTFE 
e FPM
• Albero guidato per un mo-
vimento assiale costante 

• Servocomando in acciaio 
inox AISI 304 (1.4301)
• Alimentazione elettrica: 24 
V c.c. 2 W
• Segnale di comando: 4 – 
20 mA / 0-10 V
• Alimentazione pneumatica: 
6/8 bar 
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PED 2014/68/UE
ISO 9001

FIG. 01

TAB.01

DN
Actuator

KV CV
Seat

type [Ømm] [Ømm]

15
5 50 5 5,85

15
6 70 5 5,85

20
5 50 8 9,36

20
6 70 8 9,36

25
5 50 10 11,7

22,5
6 70 10 11,7

32

5 50 20 23,4

306 70 20 23,4

7 80 20 23,4

40
6 - E 70-80 33 38,61

38
7-8-9 100-130-170 33 38,61

50
6 - E 70-80 50 58,5

47
7-8-9 100-130-170 50 58,5

65
7 100 80 93,6

60
8 - 9 130-170 65 76
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Alimentazio-
ne pneuma-
tica da 6 a 
8 bar

Pneumatic 
supply from 
6 to 8 bar

Alimentation 
pneumati-
que de 6 à 
8 bar

Pneumati-
schesspei-
sung von 6 
zu 8 bar

Alimenta-
ción neuma-
tica desde 6 
a 8 bar

1

Posizionato-
re 4-20 mA 
/ 0-10 V

Positioner 
4-20 mA / 
0-10V

Positioneur 
4-20 mA / 
0-10V

Stellungsre-
gler 4-20mA 
/ 0-10V

Posicionador 
neumático 
4-20 mA / 
0-10V

2

Trasduttore 
lineare di 
posizione

Displa-
cement 
trasducer

Transducteur 
linéar

Linearischer 
Wandler 

Trasductor 
linear3

Valvola 
pneumatica

Pneumatic 
valve

Vanne 
pneumati-
que

Pneumati-
sches Ventil

Válvulas 
neumatica4

Posizionatore compat-
to 4-20mA / 0-10 V

Compact positioner 
4-20mA / 0-10 V

Positionneur compacte 
4-20mA / 0-10 V

Kompakte Stellungsre-
gler 4-20mA / 0-10 V

Posicionador compac-
to 4-20mA / 0-10 V

Funzionamento 
standard

Standard operation Fonctionnement 
standard

Arbeitsweise Funcionamiento 
standard

REV. 2305

FIG. 02

FIG. 03
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Collegamento trasdut-
tore di posizione

Displacement trasdu-
cer connection

Connexion du 
transducteur linéar

Verbindung des 
elektrischen Wandlers

Conexion del trasduc-
tor linear

Collegamento   
elettrico

Electric connection Connexion         
électrique

Elektrische         
Verbindung

Conexion electrica

• +24 VDC1

• 0 V GND2

Segnale di 
comando 
0-10 V

Input signal 
0-10 V

Signal de 
commande 
0-10V

Steue-
rungssignal 
0-10V

Señal de 
mando 
0-10V

3

Segnale di 
comando 
4-20 mA

Input signal 
4-20 mA

Signal de 
commande 
4-20 mA

Steue-
rungssignal 
4-20 mA

Señal de 
mando 
4-20 mA

4

Il terminal 4 non è un 
collegamento a terra

Terminal 4 is not a 
ground connection

Le borne 4 s’è pas une 
connexion à terre

Klemme 4 ist nich 
Masse

El terminal 4 no es 
conexion en terra

Caratteristiche     
generali

General characte-
ristic

Caractéristique 
générale

Allgemeine Eigen-
schaft

Característica      
general

Dimensioni
Dimensions
Dimensions
Ausnahme

Dimensiones

80x70x40

Grado di protezione
Degree of protection
Degré de protection

Schutzgrad
Clase de protección

IP 65

Connessioni pneumatiche
Pneumatic connections 

Connexions pneumatique
Pneumatische anschlüße
Conexiones neumaticas

G 1/8

Temperatura di funzionamento
Working temperature

Temperature du fonctionnement
Arbeitstemperatur

Temperatura de funcionamiento

-10 +50 °C

Fluido alimentazione
Supply fluid

Débit d’alimentation
Speismedium

Flujo de alimentación

Aria secca, filtrata e 
non lubrificata

Filtred, not lubrica-
ted, dry air

Filtrée, pas lubrifié, 
sec air

Filtrierte, ungesch-
miert, trockene Luft

Aire  seca, filtrada y 
non lubricada

Grado di filtrazione
Degree of filtration
Degré de filtration
Filtrierungsgrad

Grado de filtración

5µm

Tensione di alimentazione
Voltage supply

Tension d’alimentation
Speisspannung

Tensión de alimentación

+24 VDC±10%

Potenza massima assorbita
Maximum power absorbed

Puissance máximal assorbée
Maximum leistungsausnahme
Potencia máxima absorbida

2 W

Segnale di comando
Input signal

Signal de commande
Steuerungssignal
Señal de mando 

4-20mA / 0-10 V

Portata massima
Maximum flowrate

Débit max
Maximum Durchfluß
Máxima capacidad

60dm3/min a 6bar

Sensibilita’
Sensitivity
Sensibilité

Empfindlichkeit
Sensibilidad

< 1% F.S.

Linearita’
Linearity
Linéarité
Linearität
Linealidad

< 1% F.S.

Isteresi
Hysteresis
Hystérésis
Hysterese
Hystéresis

< 1% F.S.

Pressione utilizzo posizionatore / se utilizzato su valvole tipo FP94/BP94 
Positioner work pressure / if used on valve type FP94/BP94

Pression de utilisation positionneur / en cas de utlisation avec vannes series FP94/BP94
Arbeitsdruck des Stellreglers / benutzt mit Venitle der Serie FP94/BP94

Presión de utlización del posicionador / se es utilizado con la válvulas serie FP94/BP94

1-8 bar / 6-8 bar

Ripetitivita’
Repeatibility
Répétitivité
Repetitivität

Repetitividad

< 0,5% F.S.

Funzione “failsafe”
“Failsafe” function 
fonction “failsafe”
Funktion “failsafe”
Función “failsafe”

Ritorno alla posizione iniziale

Return to original position

Retour à position de repos

Zurück zur Ruhelage

Regreso a la posición inicial

REV. 2305

FIG. 04

FIG. 05

TAB.02

TAB.03

TAB.04
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ACTUATOR  6 ACTUATOR  E

Ø70 mm (Ø2,75 inch) Ø80 mm (Ø3,15 inch)

DN 15 20 25 32 40 50 20 25 32 40 50 65

[mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch]

A 69 2,72 82 3,23 91 3,58 108 4,25 121 4,76 148 5,83 82 3,23 91 3,58 108 4,25 121 4,76 148 5,83 178 7,01

B1 110 4,33 110 4,33 110 4,33 110 4,33 110 4,33 110 4,33 139 5,47 139 5,47 139 5,47 139 5,47 139 5,47 139 5,47

B2 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24

L1 235 9,25 240 9,45 255 10,04 260 10,24 275 10,83 295 11,61 246 9,69 261 10,28 271 10,67 281 11,06 302 11,89 308 12,13

L2 350 13,78 355 13,98 370 14,57 375 14,76 390 15,35 410 16,14 362 14,25 377 14,48 387 15,24 397 15,63 418 16,46 424 16,69

H1 220 8,66 220 8,66 225 8,86 235 9,25 235 9,25 250 9,84 227 8,94 232 9,13 241 9,49 241 9,49 256 10,08 265 10,43

H2 295 11,61 295 11,61 300 11,81 310 12,20 310 12,20 325 12,80 304 11,97 309 12,17 318 12,52 318 12,52 333 13,11 342 13,46

ACTUATOR  7 ACTUATOR  8 ACTUATOR  9

Ø100 mm (Ø3,93 inch) Ø130 mm (Ø5,12 inch) Ø170 mm (Ø6,69 inch)

DN 32 40 50 65 32 40 50 65 40 50 65

[mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch]

A 108 4,25 121 4,76 148 5,83 178 7,01 108 4,25 121 4,76 148 5,83 178 7,01 121 4,76 148 5,83 178 7,01

B1 147 5,79 147 5,79 147 5,79 147 5,79 175 6,89 175 6,89 175 6,89 175 6,89 198 7,80 198 7,80 198 7,80

B2 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24 133 5,24

L1 288 11,34 300 11,81 315 12,40 330 12,99 399 15,71 414 16,30 434 17,09 449 17,68 435 17,13 455 17,91 462 18,19

L2 428 16,85 440 17,32 455 17,91 470 18,50 490 19,29 505 19,88 525 20,67 540 21,26 530 20,87 550 21,65 557 21,93

H1 260 10,24 260 10,24 265 10,43 285 11,22 367 14,45 367 14,45 389 15,31 404 15,91 386 15,20 408 16,06 420 16,54

H2 372 14,65 372 14,65 377 14,84 397 15,63 430 16,93 430 16,93 452 17,80 467 18,39 453 17,83 475 18,70 487 19,17

SMART POSITIONER SRD998:POSITIONER /PS:

REV. 2305

FIG.07

FIG.08 FIG.09

TAB.05

FIG.06

0
1

P
S



N
.B

. I
 d

at
i t

ec
ni

ci
 ri

po
rta

ti 
ne

l p
re

se
nt

e 
ca

ta
lo

go
 s

on
o 

in
di

ca
tiv

i e
 

no
n 

im
pe

gn
at

iv
i p

er
 il

 c
os

tru
tto

re
, i

l q
ua

le
 s

i 
ris

er
va

 la
 fa

co
ltà

 d
i m

od
ifi

ca
rli

 in
 q

ua
lsi

as
i 

m
om

en
to

 s
en

za
 a

lc
un

 o
bb

lig
o 

di
 p

re
av

vi
so

.

N
.B

. T
he

 d
at

a 
in

cl
ud

ed
 in

 th
is

 c
at

al
og

ue
 a

re
 

in
di

ca
tiv

e 
an

d 
no

t b
in

di
ng

 fo
r t

he
 m

an
uf

ac
tu

-
re

r w
ho

 re
se

rv
es

 th
e 

rig
ht

 to
 c

ha
ng

e 
th

em
 a

t 
an

y 
tim

e 
w

ith
ou

t n
ot

ic
e.

N
.B

. L
es

 d
on

né
es

 te
ch

ni
qu

es
 in

di
qu

ée
s 

da
ns

 
ce

 c
at

al
og

ue
 s

on
t i

nd
ic

at
iv

es
 e

t n
’e

ng
ag

en
t 

pa
s 

le
 c

on
str

uc
te

ur
 q

ui
 s

e 
ré

se
rv

e 
la

 fa
cu

lté
 

de
 le

s 
m

od
ifi

er
 à

 n
’im

po
rte

 q
ue

l m
om

en
t 

sa
ns

 p
ré

av
is

.

A
nm

.: 
D

ie
 in

 d
ie

se
m

 K
at

al
og

 a
ng

eg
eb

en
en

 
D

at
en

 s
in

d 
A

nn
äh

er
un

gs
w

er
te

 u
nd

 fü
r d

en
 

H
er

ste
lle

r n
ic

ht
 B

in
de

nd
. D

ie
se

r b
eh

äl
t s

ic
h 

di
e 

M
ög

lic
hk

ei
t z

ur
 V

er
än

de
ru

ng
 in

 je
de

r 
Ze

it 
oh

ne
 V

or
an

kü
nd

ig
un

gs
pf

lic
ht

 v
or

.
 

N
ot

a:
 L

os
 d

at
os

 té
cn

ic
os

 d
e 

es
te

 c
at

ál
og

o 
so

n 
in

di
ca

tiv
os

 y
 n

o 
vi

nc
ul

an
 a

l f
ab

ric
an

te
 

qu
e 

po
dr

á 
m

od
ifi

ca
rlo

s 
si

n 
pr

ev
io

 a
vi

so
.

Valvola pneumatica pro-
porzionale con otturatore 
EQP a flusso libero a 2 vie, 
DN15, corpo in acciaio 
inox AISI 316 (1.4408), 
attuatore Ø 70 mm in 
acciaio inox AISI 304 
(1.4301), funzionamento 
normalmente chiuso, attac-
chi filettati BSPP, completa 
di trasduttore lineare di 
posizione e posizionatore 
elettropneumatico ingresso 
4-20 mA oppure 0-10 V 
(alimentazione 24VDC)

Free flow 2 way pneuma-
tic proportional valve with 
EQP plug, DN 15, AISI 
316 (1.4408) stainless 
steel body, AISI 304 
(1.4301) stainless steel 
servocontrol Ø 70 mm, 
normally closed operation, 
BSPP threaded gas connec-
tions, complete with linear 
position transducer and 
electropneumatic positio-
ner inlet 4-20 mA or 0-10V 
(supply 24VDC)

Vanne pneumatique pro-
portionnelle avec obtu-
rateur EQP à débit libre 
à 2 voies, DN 15, corps 
en acier inox AISI 316 
(1.4408), actionneur Ø 70 
mm en acier inox AISI 304 
(1.4301), fonctionnement 
normalement fermé, attela-
ges filetés BSPP, complète 
avec transducteur linéaire 
du position et positionneur 
électropneumatique, signal 
de commande 4-20 mA 
ou 0-10V (alimentation 
24VDC)

Zweiwege- Freifluß- Pneu-
matischesproportionalven-
til mit EQP Kegel, DN 15, 
Gehäuse aus Inoxstahl AISI 
316 (1.4408), Antrieb Ø 
70 mm aus Inoxstahl AISI 
304 (1.4301), Funktion 
normalerweise gesch-
lossen, BSPP-gewinde-
anschlussen, koplett mit 
linearischem Wandler des 
Positions und elektropneu-
matischem Stellungsregler, 
Eingangssignal 4-20mA 
oder 0-10V (Speisung 
24VDC)

Válvula neumática propor-
cional con obturador EQP 
a flujo libre con 2 vías, DN 
15, cuerpo en acero inoxi-
dable AISI 316 (1.4408), 
servo mando Ø 70 mm en 
acero inoxidable AISI 304 
(1.4301), funcionamien-
to normalmente cerrado, 
enganches a rosca BSPP, 
con el control de la posi-
ción del trasductor linear 
y posicionador electroneu-
matico, señal de mando 
4-20mA o 0-10V (alimen-
tación 24VDC)

VALVOLE Hofmann by BONINO Engineering s.r.l. Via Muzzano, 31, I-13897 Occhieppo Inferiore (BIELLA) - ITALY
Tel. +39 015 2593403 - Fax +39 015 2593844 - http: //www.valvolehofmann.com - e-mail: valvolehofmann@valvolehofmann.com
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FP94

015
…

065

Ø70 mm _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
Ø80 mm _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
Ø100 mm _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Ø130 mm _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
Ø170 mm _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

6
E
7
8
9

C
A

G
N
S
W

B*
R

/PS

/SRD998___

…
/L

FP94 015 6 C G PS/

Valvola a 2 vie a 
flusso libero, corpo 
in acciaio inox AISI 
316 (1.4408)

Free flow 2-way 
valve, AISI 316 
(1.4408) stainless 
steel body

Vanne à 2 voies à 
debit libre, corps 
en acier inox AISI 
316 (1.4408)

Zwei-Wege-Frei-
fluß-Ventil, Körper 
aus Inox-Stahl AISI 
316 (1.4408)

Vàlvula con 2 vias 
a flujo libre, cuerpo 
en acero inoxidable 
AISI 316 (1.4408)

DN da 015 a 
065

DN from 015 to 
065

DN du 015 au 
065

Nennweit von 
015 bis 065

DN del 015 al 
065

Ø attuatore 
pneumatico

Ø pneumatic 
actuator

Ø actionneur 
pneumatique

Ø Pneumatischer 
Antrieb

Ø actuador neu-
matico

Posizionatore elet-
tropneumatico

Electropneumatic 
positioner

Positionneur élec-
tropneumatique

Elektropneumati-
schem Stellungregler

Posicionador     
electroneumatico

Posizionatore        
intelligente

Smart positioner Positionneur          
intelligent

Intelligenter         
Positionierer

Posicionador         
inteligente

Funzionamento standard
Normalmente chiusa _ _ _ _ _
Normalmente aperta _ _ _ _ _

Standard operating mode
Normally closed _ _ _ _ _ 
Normally open _ _ _ _ _ _ _ _

Fonctionnement standard
Normalement fermè _ _ _ _ _ _ 
Normalement ouvert _ _ _ _ _ _

Standardfunktion
Normalerweisse geschlossem _
Normalerweisse offen _ _ _ _ _

Funcionamento standard
Normalmente cerrado _ _ _ _
Normalmente abierta _ _ _ _ _

Connessioni
Filettate BSPP femmina-femmina _
Filettate NPT femmina-femmina _ _
Saldare di tasca _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Saldare di testa _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
Flange foratura PN25 UNI EN 
1092-1 (escluso DN065 flangiato 
PN16) (spessore ridotto) _ _ _ _ _
Flangiate ridotte _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Connections
BSPP threaded female-female _ _ _  
NPT threaded female-female _ _ _ 
Socket welding _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
Butt welding _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Flanged PN25 UNI EN 1092-1 
(except DN065 flanged PN16) 
drilling (reduced thickness) _ _ _ _ 
Flanged reduced _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Connexions
Filetées BSPP femelle-femelle _ _ _ 
Filetées NPT femelle-femelle _ _ _ _ 
Souder de poche _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
Souder de tête _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Brides percage PN25 UNI EN 
1092-1 (sauf DN065 PN16 à bri-
des) (épaisseur reduit) _ _ _ _ _ _ 
Bridés réduits _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Verbindungen
BSPP-gewinde weiblich-weiblich _ 
NPT-gewinde weiblich-weiblich _ _
Einschweissende Anschlüsse _ _ _ 
Anschweissende Anschlüsse _ _ _ 
Lochflansch PN25 UNI EN 1092-
1 (mit Ausschluss des DN065 die 
sind PN16) (reduzierte Stärke) _ _
Reduzierte flansch _ _ _ _ _ _ _ _ _

Conexiones
Roscado BSPP hembra _ _ _ _ _ _ 
Roscado NPT hembra _ _ _ _ _ _ _ 
Soldar _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Soldar de tope _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Perforado bridas PN25 UNI EN 
1092-1 (excepto DN065 PN16) 
(espesor reduado) _ _ _ _ _ _ _ _ _
Bridas reducidas _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Tipo di otturatore

Con otturatore EQP=% _ _ _
Con otturatore lineare _ _ _

Plug type

With EQP=% plug _ _ _ _ _
With linear plug _ _ _ _ _ _

Type de obturateur

Avec obturateur EQP=% _ _ 
Avec obturateur linèaire _ _

Kegel typ

Mit EQP=% Kegel _ _ _ _ _
Mit linearischem Kegel _ _ _

Tipo de obturador

Con obturador EQP=% _ _ _ 
Con obturador lineal _ _ _ _

ESEMPIO

EXAMPLE

EXEMPLE

BEISPIEL

EJEMPLO
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*  Contattare ns Ufficio Tecnico 
per forature speciali

* For special drilling contact our 
Technical Department

* Pour les perforations spéciales 
contacter nôtre bureau technique

* Wenden Sie sich für Sonder-
perforationen an unsere techni-
sche Abteilung

* Contacte con nuestro Departa-
mento Técnico para perforacio-
nes especiales


